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aan BEN WEYTS
VLAAMS MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME EN DIERENWELZIJN

Toeristische folder Tervuren  -  Taalgebruik

Op grond van artikel 11 §3 van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken, mogen de gemeenteraden van de toeristische 
centra beslissen dat de berichten en mededelingen die voor de toeristen bestemd zijn, 
ten minste in drie talen gesteld worden. Binnen acht dagen delen zij de inhoud van hun 
beraadslagingen mee aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht.

De folder ‘Tervuren, Excursion en groupe à Tervuren, Gruppenausflüge in Tervuren, 
Group excursion in Tervuren, 2015’ opgesteld in het Frans, Duits en Engels, wordt ter 
beschikking gesteld door de dienst Toerisme Tervuren. Het gebruik van het Nederlands in 
de folder beperkt zich tot enkele logo’s, wat technische vermeldingen en, zonder enige 
context, het woord ‘gesloten’ op een van de foto’s. Het was op z’n minst zinvol geweest 
de folder te openen met de tekst in het Nederlands.

Tervuren maakt deel uit van de Vlaamse Rand. In zijn beleidsbrief Vlaamse Rand 2015-
2016 stelt de minister veel belang te hechten aan de deelname aan het Vlaamse 
gemeenschapsleven in de Rand. Hij zal de subsidiemiddelen heroriënteren om het 
Vlaamse karakter van onze Vlaamse Rand substantieel te versterken. De minister 
verwijst ook naar het toeristische potentieel van de Vlaamse Rand. Hij zal aan Toerisme 
Vlaanderen vragen om de troeven van de Vlaamse Rand nog meer te benadrukken in 
haar internationale promotie, zowel voor de vrijetijds- als voor de zakentoerist. Ik durf 
aan te nemen dat de minister daarbij niet zal omzeilen dat de taal van dat Vlaamse 
gemeenschapsleven het Nederlands is en het Nederlands dus zijn rechtmatige plaats in 
die promotie dient te krijgen. Ik durf aan te nemen dat de minister dit als uitgangspunt 
ziet voor lokale toeristische promotie in de Rand. In die zin had de folder van de dienst 
Toerisme Tervuren moeten openen met de tekst in het Nederlands.

1. Is de gemeente Tervuren door de Vlaamse overheid erkend als toeristisch centrum?

2. De gemeenteraad moet dan beslissen zijn berichten voor toeristen in ten minste drie 
talen te stellen. 

Is dat gebeurd?

3. De gemeenteraad moet die beslissing binnen 8 dagen aan de VCT meedelen. 

Is dat gebeurd?

4. De drie talen waarvan sprake behelst ook, en in de eerste plaats, de taal van het 
taalgebied (advies VCT 37.053/IV/N van 19 mei 2005). 



Bevestigt de minister dat de dienst Toerisme Tervuren ter zake in gebreke blijft ?

5. De minister benadrukt in zijn beleidsbrief Vlaamse Rand 2015-2016 dat het 
territorialiteitsbeginsel en het Nederlands als onbetwiste bestuurstaal, ook in de 
faciliteitengemeenten, de uitgangspunten blijven van het beleid. “De Vlaamse 
Regering blijft kordaat optreden tegen gemeentebesturen of mandatarissen die de 
taalwetgeving overtreden”, stelt de minister.

Welke initiatieven zal de minister nemen om de dienst Toerisme Tervuren ertoe te 
brengen dat deze de toeristische promotie van de gemeente en dus bij uitbreiding 
van de Rand daarmee in overeenstemming zal brengen ?



BEN WEYTS 
VLAAMS MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME EN DIERENWELZIJN

ANTWOORD 
op vraag nr. 575 van 29 januari 2016
van CHRIS JANSSENS

Ik wil de vraagsteller in kennis stellen dat de erkenning van gemeenten als toeristisch 
centrum een federale bevoegdheid is van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg en dus niet valt binnen de bevoegdheden van de Vlaamse Regering.

De gestelde vragen zijn hierdoor zonder voorwerp.


